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      През щурата ми младост като детектив в полицията на Мемфис съм потрошил порядъчен брой служебни автомобили. Повредил съм доста чужда собственост. Нарушил съм конституционните права на доста хора, често със свит на руло телефонен указател. Затова да слушам конско от някой с официални правомощия, не е нещо ново за мен.


      Навремето бях свикнал да седя тихо и да си мисля за футбол, докато шефовете ми крещят и изливат гнева си. После си посипвах главата с пепел и продължавах да я карам постарому. Никой не ми се сърдеше дълго; скоро довеждах някой опасен престъпник до доста нелицеприятен край и получавах незабавно опрощение за всяко своеволие.


      Сега обаче нямах никаква представа как да умилостивя Вивиан Уайът, директорката за връзки с обитателите на Дома за асистирано съжителство на възрастни хора „Валхала“. Изглеждаше наистина бясна.


      Сложих ръка на облегалката на стола, на който седях, и ѝ се усмихнах глуповато:


      – Какво да ви кажа? Аз съм вълк единак. Играя по свои собствени правила.


      По моите стандарти това си бе почти извинение.


      Вив ме погледна намръщено. Не изглеждаше впечатлена. Тази жена явно беше неуязвима за чара ми.


      – Господин Конър се оплака, че сте го нападнали с брадва.


      – Не съм го нападал.


      – Но сте били с брадва, господин Шац.


      – Наричай ме Бък, захарче.


      – Помислил си е, че искаш да го убиеш, Бък. И моля те, наричай ме „госпожица Уайът“.


      Изсумтях презрително:


      – Когато реша да убивам Конър, госпожице Уайът, уверявам ви, ще дам недвусмислена заявка за това. Брадвата ми трябваше, за да нацепя проклетия му люлеещ се стол.


      – Този стол е много скъп за господин Конър. Това е едно от малкото неща, които са останали от стария му живот, преди да дойде в нашия дом. Спомнете си колко трудна бе тази промяна за вас и се опитайте да разберете защо действията ви толкова са го наранили.


      Свих рамене и не казах нищо. Бях постъпил в дома в инвалидна количка, докато се възстановявах от огнестрелна рана и счупени кости. Имах нужда от чужда помощ, за да се придвижвам, да ставам от леглото сутрин и да си лягам вечер. Имах нужда от помощ дори в тоалетната.


      Бях сломен от загубата на самостоятелността си и от раздялата с дома, в който бях живял половин столетие. Повечето утрини, когато се събуждах, ми се искаше мъжът, който ме рани, да беше довършил работата.


      Знаех, че ако се бях измъкнал по лесния начин, щях да пропусна шанса да пречукам Рандал Дженингса, а наистина ми достави голямо удоволствие да пръсна мозъка на това копеле по стените на болничната си стая. Възстановяването обаче си беше тежък труд; девет дълги седмици физиотерапия бяха необходими, докато възвърна силите си достатъчно, че да пикая прав. Дори след това все още се налагаше да се държа за помощните перила, закрепени за стените в тоалетната, което ми създаваше сериозни проблеми с насочването на струята. Първия път когато коленичих, за да обърша опръсканото, не успях да се изправя и се наложи да използвам копчето на дистанционната комуникационна система, за да повикам някого от персонала да ми помогне.


      Подобрявах се, но все още бях слаб. Дори не можах да замахна както трябва с брадвата. Рамото ми бе сковано. Тялото ми не се завъртя под подходящия ъгъл. Краката не ме държаха. Успях да отсека едната шейничка и едната странична облегалка и да направя дупка в седалката, но накрая бях целият в пот и едва дишах, а проклетото нещо все още приличаше на люлеещ се стол.


      Шест месеца по-рано щях да го нацепя на трески.


      Дадох си сметка, че Вивиан Уайът сигурно има достатъчно голям опит с такива инциденти. Вдигнах ръцете си от проходилката и ги пъхнах в джобовете на памучното си горнище.


      Въпреки че в живота си бях преглъщал всякакви унижения, не можех да намеря общ език с Дуейн Конър. Мразех всичко в еднокракия селяк от съседната стая. Кожата му имаше структурата на боксерки, оставени да изсъхнат и да се спекат на слънце, след като са прекарали три дни на седлото, заврени в цепката между бузите на някой каубой. Характерът напълно отговаряше на външния му вид.


      – Защо изпитахте необходимост да унищожите люлеещия се стол на господин Конър, Бък?


      – Приятелят ми Лудия Мак дойде да ме види. Мак е...– Замълчах, за да намеря правилната дума.– Мак е като вас.


      Госпожица Уайът вдигна вежди:


      – Имате предвид, че е чернокож?


      – Да. И Конър има проблеми с това.


      Конър бе нарекъл Мак с няколко обидни епитета; крещеше думи, които карат внука ми да се свива, дори когато наоколо няма чернокожи. Когато обаче обясних това на госпожица Уайът, тя каза само:


      – Не може да сечете столовете на хората с брадва. Всъщност защо изобщо имате брадва?


      – За ситуации като тази. Когато се налага да насека нещо. Вие и вашите хора не би ли трябвало да реагирате по-бурно, когато някой като Конър говори подобни неща?


      – Аз и моите хора не би трябвало да реагираме никак. Ако започна да се ядосвам на всичко, което си мисли или говори всеки изкуфял бял мъж в това заведение, няма да имам време да правя нищо друго. Ти самият вероятно ще окупираш цялата ми сутрин, Бък.


      Този намек не ми хареса особено.


      – Е, аз пък се ядосах. Конър се държа грубо с приятеля ми. За това няма оправдание.


      Тя взе една папка от бюрото и каза:


      – Вижте, не би трябвало да говоря за обитателите на дома, но искам да си изградите представа за това, което господин Конър преживява през последните месеци. Той дойде при нас, защото вече не може да се грижи сам за себе си. Синът му отишъл да го потърси, след като не успял да се свърже с него по телефона, и го заварил паднал в дома си. Лежал така от дни, в локва от собствената си урина и екскременти. Вонята била ужасна. Когато приели господин Конър в спешното на баптистката болница, лекарите открили, че бедрената му артерия е запушена от голям тромб. Кракът бил мъртъв и плътта загнивала върху костта. Нямало друг изход, освен да го ампутират.


      – Дъртият копелдак си го заслужава. Не може да приказва така на приятеля ми. Лудия Мак има деликатна психика– заради шизофренията.


      Вив се наведе към мен:


      – Бък?


      – Да, госпожице Уайът?


      – Нарочно ли повикахте страдащ от шизофрения чернокож мъж на вашия етаж, за да имате повод да се спречкате със съседа си расист?


      – Разбира се, че не– заявих, като стиснах дръжките на проходилката и леко се надигнах, за да погледна Вивиан в очите.– Мак дойде да ми покаже снимки на внуците си. С него сме приятели повече от петдесет години.


      На лицето ѝ се изписа лека усмивка.


      – Къде се сприятелихте с чернокож шизофреник, Бък? Много ми е интересно да чуя тази история.


      – В праисторическата епоха, когато бях млад патрулиращ полицай. Получихме сигнал, че някой вдига шум и тормози съседите. Когато отидох, Мак стоеше гол, увит с алуминиево фолио и с голям нож в ръка, на покрива на къщата си и крещеше. Подобни обстоятелства лесно могат да ескалират до истинска трагедия, но запазих самообладание и овладях ситуацията.


      – Как?


      – Като го прострелях във врата.


      Тя вдигна вежди:


      – Простреляли сте чернокож?


      – Лекарят, който се погрижи за раната му, го напомпа с хлорпромазин. Това много му помогна да преодолее кризите.


      Ъгълчетата на устата ѝ се извиха надолу.


      – И сега сте приятели?


      – Разбира се. Казва, че аз съм човекът, който му е осигурил правилното лекарство, и предполагам, че е така. Много ме уважава. Всяка Коледа ми праща картичка. Знаете ли, в живота си съм прострелял трийсет и един души и Мак е единственият, който прояви елементарното приличие да ми благодари, въпреки че всичките до един отчаяно се нуждаеха от куршум.


      Последва дълга пауза, докато Вивиан Уайът обмисляше редица неща и после реши да не споделя никое от тях. Вместо това попита:


      – Прострелял си трийсет и един души?


      – Осемнайсет умряха, така че вероятно имат извинение. Но останалите просто бяха груби.


      Вив поклати глава:


      – Какво ще стане, когато се върнеш горе в отделението си, Бък.


      Свих рамене:


      – След малко ще започне сутрешното шоу по „Фокс“. Сигурно ще го гледам.


      Търпението ѝ явно започваше да се изчерпва.


      – Какво ще се случи между теб и господин Конър?


      – Мисля, че трябва да го изпратите обратно в дома му в Мисисипи, където да продължи бавното си разложение.


      – Няма да го направя. И се надявам, че няма да се налага да викам полиция, за да ви усмиряват.


      – Аз пък се надявам да се наложи. Роуз обожава посетители.


      Вив потърка слепоочията си с показалци и ме предупреди:


      – Стъпваш по тънък лед, Бък Шац. Наблюдавам те внимателно.


      Козирувах ѝ, изправих се бавно и разгънах проходилката.


      – Благодаря, че ме уведомихте, госпожице Уайът.


      Излязох куцукайки от кабинета, като се подпирах на проходилката и използвах повече левия си крак. Минах през фоайето, където няколко жители на дома се излежаваха, завити с одеяла, по меки дивани и шезлонги. Един-двама гледаха втренчено в нищото, другите спяха. Погледнах часовника си, беше седем и половина, което означаваше, че закуската скоро ще започне. Предположих, че тия хорица очакват нея. Или смъртта.


      Проходилката беше лека, направена от кухи алуминиеви тръби. Лекарят ми беше препоръчал нов модел „помощно средство“ с четири колелца вместо крака, но аз имах чувството, че тая проклетия ще се изтъркаля изпод мен. Имаше малка спирачка като на велосипед, чиято цел, предполагам, беше да предотврати такъв инцидент, но самият факт, че има нужда от спирачка, подсказваше, че рискът да ми се изплъзне е нещо, от което трябва да се опасявам.


      По тази причина предпочетох нормална проходилка с две колелца отпред и гумени крачета отзад. Така можех да я бутам пред себе си, вместо да я вдигам на всяка крачка, но в същото време се чувствах стабилен и бях почти сигурен, че не може да се движи сама, макар че от време на време я наблюдавах с присвити очи, когато мислеше, че не внимавам, само за да се уверя, че няма да ми погоди някой номер.


      Отидох в столовата. Роуз обичаше да спи до късно и рядко се появяваше преди осем и половина, затова обикновено закусвах сам. Тази сутрин имаше яйца, пълнозърнест хляб и недозрял пъпеш, все още зелен по краищата.


      Който е казал, че животът в старчески дом е лишен от разнообразие, явно не е закусвал във „Валхала“. Една-единствена чиния бъркани яйца можеше да съдържа прегорели парченца, изстинали части и полусуров жълтък.


      Обикновено избирах възможно най-отдалечената от другите обитатели на дома маса, за да не ми досаждат. Но въпреки това един се домъкна и седна до мен.


      Не беше толкова стар, но човек може да е доста по-млад от мен и пак да е старец. Имаше тънки мустачки и къса, добре сресана коса. Не носеше табла с храна.


      – Здрасти, Барух– поздрави ме той.


      Спрях да се храня и забарабаних с пръсти по пластмасовата маса. Това явно беше клопка и нямаше как да избягам. Нямах физическа възможност да побягна. Бях сгънал проходилката, преди да седна, но дори да не бях, тя не е от транспортните средства, подходящи за скоростна евакуация.


      Не забелязах кога се е приближил; бях твърде зает да ровя яйцата. Сега, след като вече седеше пред мен, не можех да видя как виси сакото му и да преценя дали носи оръжие. Сериозно преимущество в негова полза. Реших да се държа приятелски.


      – Здравей, Илайджа. Отдавна не сме се виждали.


      – Не бях сигурен, че ще ме познаеш.


      – Познах те.


      – Изненадан ли си, че ме виждаш?


      Бях, поне малко. Но не смятах да му доставям удоволствието да го призная.


      – Вече нищо не може да ме изненада.


      – При последната ни среща ми обеща нещо. Спомняш ли си?


      Забих вилицата в чинията и вдигнах парче яйчена пихтия към устата си.


      – Обещах, че един ден ще те намеря и ще те убия.


      – Точно така. Това е посещение на добра воля. Ако възнамеряваш да изпълниш заканата си, е най-добре да го направиш сега.


      – Защо?


      – Защото, независимо дали го искаш или не, след четиридесет и осем часа ще съм мъртъв.


      Явно никой от старите ми познати не може да умре, без да дойде да ми досажда по въпроса.
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      Погледнах дребния европеец и процедих през зъби, без да махам цигарата от устата си:


      – Чух, че си ме търсил.


      – Да, така е, детективе.– Махна ми да седна срещу него. Пръстите му бяха дълги и тънки като на пианист или илюзионист.– Искам да говоря с вас.


      Прецених го с поглед. Мургав, с тъмни очи; пригладени тънки мустачки и голям нос. Носеше сив, шит по поръчка английски костюм на тънки бели райета. Сакото бе с тясна кройка, достатъчно прилепнало по тялото, за да видя, че не носи оръжие. Беше мъж, когото можех да пречупя по шест различни начина с голи ръце.


      Но макар да не изглеждаше як, мъжете, с които се движеше, със сигурност бяха. В мръсния подземен бар с нас имаше още петима, едри като бикове. Освен антуража на европееца и скования от страх барман, заведението беше празно, и един от бабанките стоеше пред вратата, за да е сигурен, че ще си остане така. Огледах се за друг път за бягство, но не видях. Ако се наложеше да бягам, щях да съм принуден да преодолея тоя тип, а той беше доста здрав.


      – Ами, говори– казах.


      Европеецът сбърчи рунтавите си вежди.


      – Казаха ми, че сте отказали да предадете оръжието си въпреки молбата на моите сътрудници.


      Разкопчах широкото си американско сако от мъжката конфекция, за да му покажа 357-калибровия „Магнум“ на кръста си.


      – Не съм свикнал да се съобразявам с желанията на хора като вашите сътрудници. И нямаше да оцелея досега, ако слизах невъоръжен в подземия, и то в компанията на хора като вас. Преди много години един мъдър човек ме посъветва никога да не се разделям с патлака си.


      – И все пак сигурно съзнавате, че фетишисткият обект, на който толкова разчитате, ви дава само илюзорна сигурност. Оръжието ще бъде фатално недостатъчно, за да се справите с всички ни, ако разговорът неусетно премине в престрелка.


      Самодоволството му никак не ми се нравеше, снизходителният му тон– още по-малко. Но това, което най не ми харесваше, бе скритата заплаха в гласа му. Бяхме близо до реката, в доста пуст район. Ако нещата се сговняха, никой нямаше да ми се притече на помощ. За щастие, бях свикнал да разчитам на себе си.


      – Доколкото мога да броя, в този патлак има по едно олово за всеки от вас, и първото е за теб, Мазньо. Илюзорно или не, приятелите ти трябва да са адски бързи, за да ме очистят, преди да гръмна някого. Мисля, че фетишисткият ми обект ще ми осигури отлична възможност да направя вечерта доста неприятна, ако разговорът, както се изрази, неусетно премине в престрелка.


      – Не се съмнявам в това, Барух, и нямам желание да проверявам колко си опасен. Говори се, че си преминал през ада и си излязъл оттам по-страшен отпреди, и като те гледам, не се съмнявам, че е вярно. Имаш поглед на подивяло куче. Но трябва да те предупредя– по свой начин аз съм не по-малко неотстъпчив от теб.


      Замислих се над чутото, колебаейки се дали да го приема като обида или не.


      – Плюеш много думи, за да кажеш едно голямо нищо. Кой си ти, по дяволите?


      – Искрено се извинявам за грубостта. Казвам се Илайджа и съм авантюрист. Имам предложение за теб.


      – Ако са ти казали, че приемам подкупи, излъгали са те.


      – Не съм минал през цялото това главоболие, за да предлагам подкуп– заяви той и подчерта думите си с носов смях като птиче чуруликане.– Бих искал да те привлека за едно доста сложно и изключително изгодно престъпно начинание.


      – Искаш да ме включите в някоя от акциите си?


      – Да.


      – За какво става въпрос?


      Той се усмихна, излагайки на показ единственото нещо в него, което не беше чисто и спретнато. Меките му лилави венци се бяха дръпнали, оголвайки кафявите корени на разкривени зъби. Бях виждал такива венци и преди, но никога в Америка. Дори при наркомани. По дяволите, и в Алабама нямаше такива. Тези венци разказваха историята на човек, който е оцелял след продължителен период на гладуване. Илайджа също бе преживял своя ад.


      – Не мога да дам подробности, докато не се ангажираш недвусмислено със задачата. Иначе– отново изцвърка той– детектив Шац може да ме арестува.


      Останах абсолютно неподвижно в продължение на около минута– като подивяло куче, надушило смъртоносно отровна змия.


      – Не съм заинтересован от предложението. Колкото до арестуването, ще си запазя това право за по-късно.– Станах и столът ми изскърца по пода, когато го бутнах назад.– Не се обиждай, Илайджа, но това куче предпочита да не си цапа носа.


      Тръгнах към изхода. Бабанката на вратата не изглеждаше склонен да ме пусне, затова пъхнах ръка под сакото си.


      – Барух– каза Илайджа.– Ти си воин. Убиваш и вкарваш в затвора враговете на своя господар. Усилията ти заслужават царска награда, но въпреки това жена ти Роуз и синът ти Браян са лишени дори от най-скромните удобства.


      Това не беше рекламен трик, това бе заплаха. Неговият завоалиран, континентален начин да каже, че може да нарани семейството ми. Бях убивал и за по-малко– и на неговия континент и на моя, и нямаше да се поколебая да го направя отново. Стиснах револвера.


      – И през цялото време мъжете, които определят структурата на обществото, грабят все повече пари за себе си, дебелеят и богатеят, докато ти защитаваш господстващото им положение и се надяваш на огризки. Как можеш да твърдиш, че това е чисто? Как можеш да вярваш, че е справедливо?


      – Оправям се– отбелязах аз, без да отмествам очи от грамадата до вратата. Лицето на бабанката приличаше на варена шунка.


      – Моля те, нека ти покажа нещо.


      Илайджа постави ръка на рамото ми. Хвърлих цигарата си на пода и се завъртях с лице към него, като измъкнах револвера от кобура. Не бях усетил кога е станал от ъгловото сепаре в дъното на салона; беше се приближил абсолютно безшумно.


      Петимата дебеловрати моментално насочиха оръжия към мен и ето ти типична патова ситуация.


      – Господа, приберете оръжията– тихо и спокойно каза Илайджа. Обърна се към мен. Дулото ми сочеше право в носа му.– Ще съм ти благодарен, ако и ти прибереш своето, Барух. Учтивостта го изисква.


      Много се колебаех дали все пак да не пръсна мазната му дребна глава. Петимата бабанки вероятно щяха да ме надупчат, но това може би нямаше да е толкова неприятно, колкото да слушам още от глупостите му. От друга страна, нямаше да е добре да оставя Роуз вдовица. Особено с хлапе, което иска да ходи в колеж. Чувствах, че заради тях съм длъжен да положа известни усилия да остана жив. Прибрах магнума в кобура.


      – Благодаря, Барух– каза Илайджа, като кимна великодушно.


      С едно плавно движение се освободи от сакото си. Сгъна го веднъж и го преметна на най-близкия стол. После запретна левия ръкав на чистата си бяла риза и ми показа ръката си. Близо до сгъвката на лакътя имаше татуиран със синьо мастило сериен номер: А-62102.


      – Сувенир от мястото, където свърши детството ми. И постоянно напомняне за урока, който научих там. Външният гланц на цивилизованост и ред в обществото е фалшив и крехък и положението на евреина винаги е несигурно. Родителите ми вярваха, че могат да се препитават с честен труд, да се установят, да станат част от обществото. Заблудите им бяха наказани жестоко.


      – Знам кой си. Чувал съм за теб.


      Последните две-три години бяха лоши за собствениците на сейфове, пълни с пари в брой, и за застрахователните им агенти и всеки информатор, когото разпиташ достатъчно настойчиво, сочеше Илайджа като главна причина за това. Говореше се, че е опразнил повече банки, отколкото паниката от 1929 г. Бил безстрашен и влизал и излизал като дух. Полицейските служби дори не бяха успели да докажат съществуването му. А ето го сега, толкова близо, че можех да го стисна за гушата.


      Той се усмихна мрачно:


      – Един силен и способен евреин не би трябвало да служи на господстващата система. Ние сме общество на вечни аутсайдери, затова какво ни интересува обществената стабилност. Съдят ни и ни осъждат дори когато живеем според правилата, тъй че защо да не ги нарушаваме.


      Поемаше голям риск с този опит да ме вербува. Или не? Може би това бе методът му на действие. Може би имаше цяла мрежа разочаровани полицаи с еврейски произход, които работят за него. Може би благодарение на това се изплъзваше от ръката на закона.


      – Съжалявам за случилото се с родителите ти– казах.– Но аз съм американец. Проливал съм кръвта си за тази страна.


      – Звучиш като германски евреин, който се е бил за родината през Първата световна война. Марширували са гордо в строй към устата на смъртта.


      Изплю се на пода.


      – Отговорът ми е „не“– казах.


      Илайджа присви черните си очи и крайчетата на устата му се извиха надолу.


      – Като те гледам, мисля, че сме сродни души. Болно ми е, че няма да работим заедно.


      – Така стоят нещата. И ще те предупредя съвсем приятелски, понеже виждам, че си страдал достатъчно. Не върши престъпления в моя град. Защото, ако ме предизвикаш, ще те убия, нищо че сме сродни души.


      – Значи ще бъдем врагове.– Той сви небрежно рамене и отново облече сакото си.– Подивялото куче ще бъде по петите ми. Това решение ме разочарова, но го приемам. Преследването ти ще направи работата ми тук още по-интересна и когато те унижа, Барух Шац, легендата за мен ще бъде затвърдена.


      Нещо в начина, по който го каза, ме накара да настръхна. Запитах се какъв ли звяр се крие под това крехко лустро на цивилизованост. Обстоятелствата обаче не бяха благоприятни да се опитвам да открия; горилите му ме превъзхождаха както числено, така и по въоръжение. Затова обърнах гръб на Илайджа и отново погледнах камарата мускули, преграждаща изхода.


      – Дръпни се от пътя, мамка му!– изсъсках.


      Бабанката погледна над рамото ми към шефа си, който сигурно му даде знак да ме пусне, защото се дръпна. Минах покрай него и излязох в студения мрак. Вратата се хлопна зад мен. Някаква сянка в периферното зрение ме стресна; завъртях се, извадих револвера и го насочих към тесния вход, в случай че някой ме е последвал.


      Нямаше никого.
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      Сутрините във „Валхала“ не бяха чак толкова лоши. Столовата имаше големи прозорци с изглед към задната морава на дома, която бе зелена, слънчева и достатъчно голяма за американски футбол, ако някой имаше желанието или физическата възможност да поиграе.


      Не бях доволен, че този призрак от миналото ми е дошъл да ми разваля закуската. Закуската бе едно от най-хубавите ми преживявания за деня. Исках да ѝ се насладя, защото след това бях на физиотерапия, а тя винаги е неприятна.


      – Не беше необходимо да се разкарваш дотук, за да ми кажеш, че ще умреш– отбелязах.– Можеше да ми пратиш покана за погребението си или нещо подобно.


      Той леко потръпна. Изглеждаше отпуснат; лицето му беше подпухнало и с торбички под очите. Илайджа може и да беше легенда, но бе човек от плът и кръв и се разлагаше като всеки друг.


      – Мислех, че ще искаш да направиш нещо по въпроса.


      – Вече не искам да те убивам– казах му.– Изобщо не ми дреме какво ще стане с теб.


      – Има много думи, с които бих могъл да опиша Бък Шац, но „безразличен“ не е една от тях.


      Забих вилицата в яйцата и ги разбърках в чинията. Бях гладен и бях свикнал да се храня в този час, но не можех да преглътна тази пихтия, докато тоя ме гледа.


      – Бях ченге. Но вече не съм. Отдавна не работя в полицията. Пенсионер съм от повече години, отколкото е трудовият ми стаж. Навремето ми плащаха, за да се занимавам с хора като теб. Сега други вършат тази работа. Ако искаш да говориш с полицията, не мисля, че ще ти е трудно да намериш номера.


      – Щом вече не си полицай, какъв си тогава?


      – За да минават по-лесно дните ми, гледам да не си задавам този въпрос.


      Той се ухили, показвайки зъбите си. Бяха равни и бели като току-що изтъркани кухненски плочки. Нямаше естествен начин устата, която бях видял на първата ни среща, да се трансформира в това. Легендарният крадец носеше пълен комплект протези.


      След като в продължение на минута той не каза нищо, реших да попитам:


      – Какво искаш всъщност?


      – Помощ.– Стисна дългите си пръсти на пианист. Бяха по-кокалести от предишния път, но ги движеше все така ловко и уверено.– Имам нужда от помощ.


      Лапнах една вилица яйца. Подъвках ги известно време, после се пресегнах през масата и взех пластмасовата солничка. Разтръсках я енергично над чинията, докато лигавата жълто-бяла яйчна материя не се покри с кристалчета. Хапнах отново и този път в устата ми захруска. Лекарят ме беше предупредил да намаля приема на натриев хлорид, но солта бе едно от малкото неща, чийто вкус все още усещах.


      – И идваш при мен? Да ти помогна?


      Той кимна кратко, по европейски:


      – Веднъж вече те молих за помощ и ти отказа. Реших, че този път може да е различно.


      – В подобна логика има поне три основни проблема. Първо, вече съм на осемдесет и осем. Второ, почти инвалид съм. И трето, не те харесвам.


      – Барух– каза той почти шепнешком.– Виж на какво място си дошъл да живееш. Тук ли искаш да свършиш? Това ли искаш за Роуз, за жена си? Последния път, когато те видях, ти беше агресивен, неразумен и дълбоко заблуден, но беше и енергичен, горд и изпълнен с достойнство. В тази дупка няма достойнство.


      Оставих вилицата.


      – Какво общо има това с посещението ти?


      – Знам, че си тук, защото имаш нужда от грижи заради влошеното си здраве. Ако ми помогнеш, ще ти платя достатъчно, за да си наемеш постоянен болногледач и хубава къща с всички удобства, които ще улеснят физическата ти деградация. Знам за богатството, което си изгубил, Барух. Ако станеш мой приятел, мога да ти го възстановя.


      – Може би не искам да съм ти приятел. Защо хората не разбират, че не ги харесвам?


      – Ако не ме харесваш, тогава ме убий, мамка ти! Отнеми поне това удоволствие на преследвачите ми.


      Замълчах достатъчно дълго, за да преценя какви поражения мога да нанеса с вилицата си. Вгледах се в синкавата подутина, очертаваща яремната вена, пулсираща под провисналата кожа на гушата му. Не бях сигурен обаче дали имам достатъчно сили да замахна през масата, пък и не исках да опръска с кръв яйцата ми. Затова се осведомих:


      – Каква помощ искаш от мен?


      Той ме погледна право в очите, абсолютно сериозно, иначе щях да си помисля, че ме будалка.


      – Искам да ме запазиш жив колкото можеш по-дълго, а ако ме убият, да стовариш безмилостното си отмъщение върху враговете ми.


      – В последно време не стоварвам безмилостни отмъщения върху никого. Понякога се напикавам в гащите и това е може би най-подлото, което правя.


      – Преди няколко месеца те гледах в новините. Пръснал си черепа на някакъв тип от упор. Ти си най-свирепото копеле, което познавам, Барух. Жесток си по начин, по който аз така и не се научих да бъда, колкото и да съм бил вбесен. Ти си по-жесток от войника, който застреля майка ми в главата. Той беше блед и уплашен. Ти никога не изглеждаш уплашен. Никога не се колебаеш. Жестокостта не намалява с годините; тя само се консервира и става по-остра. А днес аз имам нужда от истинска жестокост на моя страна.


      Винаги съм предпочитал да слушам за по-положителните си качества, но все пак го посъветвах:


      – Ако си в опасност, обади се в полицията.


      – Не се доверявам лесно на силовите структури на държавата. Не познавам тези хора. Не са евреи.


      – Дрън-дрън! Не се обаждаш в полицията, защото си престъпник, а имаш нужда от помощ за някое престъпление.


      Той се наведе напред и отново ми показа зъбите си, сякаш бе потресен от подобно предположение.


      – Поправих се– започна да ме уверява.– Станах филантроп. Ръководя благотворителна фондация, която помага на стотици еврейски бежанци да емигрират в Израел.


      Бих помислил, че лъже, но благотворителните фондации са отличен начин за пране на крадени пари.


      – Защо не помолиш за помощ Израел?


      Хареса ми идеята Илайджа да иде от другата страна на земното кълбо, на място, където няма да се налага да се занимавам с него.


      – Този път няма да бягам. Твърде стар съм за това.


      – Филантропите обикновено не се замесват в проблеми като този, в който твърдиш, че си се забъркал.


      – Не всеки иска евреите да бъдат спасени.


      Това прозвуча малоумно. Хапнах още малко от пресолените яйца. Имаха вкус на море, ако морето излизаше от гъза на кокошка.


      – Аз пък съм твърде стар, за да ти помогна– контрирах.– Нямам къде да те скрия, нито с какво да те защитавам. Ако искаш да се спасиш, отиди в полицията.


      Той потъна в стилни европейски размишления за различните си възможности. Насочих цялото си внимание върху яйцата. Замислих се дали да не се върна на опашката и да си взема кифла. Във „Валхала“ ги правеха по уникален начин– прегорели отдолу, но все още сурови отвътре.


      – Ако отида в полицията, ще използваш ли влиянието си, за да ми осигурят защита? Ще приемеш ли безопасността ми като своя лична отговорност? Ще се погрижиш ли опасността, на която съм изложен, да бъде взета сериозно и да не бъда подложен на съдебно преследване?


      – Ще трябва да разкажеш подробно за всичко, в което си замесен. Ще трябва да направиш самопризнания за всичко, което си извършил, и да разкриеш на полицията всичко за хората, които искат да те убият.


      Той внимателно обмисли думите ми, докато аз дъвчех.


      – Приемливо е– каза след малко.– Но няма да разчитам на полицията. Ще разчитам на теб. Искам да осигуриш безопасността ми и ако ме убият, искам отмъщението да се превърне във въпрос на чест за теб.


      – Както кажеш– вдигнах рамене аз.– Ако наистина смяташ да се предадеш, ще преговарям за условията. Но преди това по-добре си потърси адвокат.


      – Ще помисля.


      – Може би ще трябва да побързаш, ако наистина смяташ, че скоро ще умреш. Или пък не бързай. Ако изчакаш достатъчно, проблемът ще се реши сам.


      



      Това е откъс от книгата.....


      


      

    

  

OEBPS/Images/8299.png





OEBPS/Images/8305.png





OEBPS/Images/8285.png





OEBPS/Images/Nazad_fmt.jpeg
NorAEM AN
A3

‘P : ,’-’ “"‘& |

E
CODTIMPEC M 58





OEBPS/Images/LOGO_Softpress_fmt.jpeg
&

COODOTNPEC





